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Előfizetési árak

Fél évre 4 kor. Negvedóvre kor.
Felelős szerkesztő :

SZÉKELY IMRE
Szerkesztőség és kiadóhivatal

Iskola-utsza 1. sz.

Rákóczi csillaga.
Xánggal égeti alattunk ez a föld. 
Jdaj ezelőtt kétszáz esztendővel ! 
jVíinden porczikája tele volt már

S az a csillag most is ott ragyog még 
€s jobban melegít, mint a nap. 
jVíeri lesüt a vértanuk porához,

h szabadság melegítő lelke 
JVem maradhatott a föld alatt, 
fölemelte égig lobogóit 
fezetekben kuruez hadfiak 1 
üobogói lesöprék az égről 
j\zt a szivet tépdeső ködöt : 
felvivék a csillagát, ragyogni 
halhatatlan csillagok között

Szent karácson ünnepének napján 
Gondolj e csillagra nemzetem,
€z mutatja néked, hol keressed, 
hol vár te reád a peilehem. 
Szállj hozzája lelkeddel pihenni 
S küzdelemre nyerni uj erői ; 
Céged szeret örök szerelemmel. 
jVíini édes anya a csecsemőt!

Lám Sándor üveg és porczellán üzlete, Piac/- és Hatvan-utcza sarkán.
\ i ■ -.I rinit arakon ebédlő szalon és hálószoba függd lámpáit

Kiváltai kepkeretezest aranyozott,
arakon A n.

bárok secessiós rámákból díszes kivitelben rendkívüli olcsó
rtfoiíását kéri tisztelettel

pákóczi ragyogó szellemével. Sugári a földben izzanak ;
Cüz volt ez a szellem mindenütt. és ^Megtisztítják a földi salaktól.
Odalenn is. börtönök magányán ; Szabadság, a te igéidet:
)\ szabadság melegítő lelke Jmé. itt az Círnak vacsorája,
pirult ott a rablánczok rozsdáján. Gyarló ember, lássad és vegyed ! . . .

• •
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Kovács József.
A becsük*les, köztiszteletben megért férfin 

kor legszebb szakában, váratlanul, nem kérve 
senkitől sem, érte az a megtiszteltetés Kovács 
Józsefet, hogy a törvényhatósági bizottság impo­
náló többsége a polgármesteri széket nagy lel­
kesedéssel felajánlotta számára. Hosszas habo­
zás, nem kis rábeszélés után nyilatkozott a ki­
váló férfiú s a jelölést elfogadta.

Azóta azok szemében, a kik lelkűk mélyé­
ből gyűlölik a diplomata, sima kígyóhoz hason­
lító, jezsuita városi politikát, uj korszak nyílt 
meg. Kovács József nemes, férfias jellemében, 
egyéniségének nagy varázsában, komoly elhatá­
rozásainak szilárdságában, s becsületességében 
látják ezt a szebb jövendőt, a mely öt egyene­
sen predestinálja, a város első tisztségére.

A köztudatba ment már át. hogy Debre­
czen polgármestere minden hatalmi erőszak, os­
toba félrevezetés és lehetetlen agitáció mellett is 
csak Kovács József lesz. A közvélemény ha­
talmas szózata dobja oda a vita serpenyőjébe a 
mérleget — Kovács József és senki más. Ks 
mi valóban szerencsésnek érezzük magunkat, 
hogy ezt a nagy, ezt az erős, ezt a becsületes 
köztudatot lelkünk egész erejével tolmácsoljuk. 
Tudjuk, hogy városi politikánkban hétfőtől kezdve 
virradat áll he — s a szertelenségig csapongó 
kortes álmokat a valóság kérlelhetetlen keze szét­
szakítja.

Jó kezekben van ennek a városnak veze­
tése — törvényhatósági bizottsága tudja mit 
cselekszik. Gyermekes balga beszédek komoly 
férfiak lelkét nem ingatják meg. Azok egy szív­
vel és lélekkel mondják :

„Kovács József lesz Jlebreczen polgár- 
mestere. Éljen“ /! !

Garantirozott hírek.
(c?) A kis önzetlen. Megírták a kortes lapok, 

hogy Komlóssy Arthur expolgárrnester mennyire ön­
zetlenül szolgálja Debreczent és áldozatot hozott, mi­
dőn főjegyzőnek annak idején föllépett. Az öreg taka­
rékpénztárnál konstatálták, hogy ilyen jó viezcz régen 
volt a helyi lapokban.

(++) Helyben Kossuth-dalárda van alakulóban. 
Valószínű nemzetibb színezettel contra Petőfi. Kár volt 
Iiomlóssy A.-nak is nem mindjárt Kossuthon kezdeni 
és a Kossuth nótával végezni.

Kinek mit hoz a Jézuska ?
Puky Gyula főispánnak egy kis aczél szelenczét 

a szabadelvű párt salakjának elhelyezésére.
Simonffy Imre nyugalmazott polgármesternek a 

Kom lossy testvérek által az ö távozása felett elhulla­
tott könnyekkel telt tömlőt.

Komlóssy Avthurnak egy külön kihasított várost 
a .,Holdéban üres polgármesteri székkel.

Dr. Varga Lajosnak a függetlenségi párt által 
kiállított útlevelét Berzengócziába.

Márton Imrének egy kifogástalan, minden ösz- 
szeadási hibától ment városi költségvetést.

Csiky Lajosnak egy a földi lét béklyóiból kisza­
badult női rab-leiket

Magoss Gyurinak a színházi öltözők kis kulcsait.
Roncsik Lajos föszámvevőnek egv archimedesi 

csavart az adók felemeléséhez.
Fauszt Eleknek egy babér koszorút szalagján e 

felírással: ..Fel is ut. le is uf"
Dr. Wolafka Nándornak az „Uj lap" egy dísz­

példányát kereszt- kölesben.
Tóth Kálmán ipartestületi elnöknek egy kővé 

fagyott kis inas gyereket.
Makó Lajosnak egy prencrált koloratur-énekes- 

nőt arany hangszálakkal.
Komlóssy Dezsőnek a szabadelviipárt összetar­

tásának elrongyolódott kötelékét.
Lengyel Imrének az elmúlt szép idők boldog 

emlékezetét.
(x) A debreczeni szabadelvű párt számai. '

szélzüllött szabadelvű párt tehetetlenségének teljes tu­
datában nem riadva vissza a legmegalázóbb erőszaktól 
sem. Számozott és nyilvántartod szavazólapokkal akarja 
leszavaztatni a párttagokat Komlóssy Ari hurra, mert 
nagyon jól tudja, hogy a párt higgadtabban gondolkodó 
tagjai Kövecs Józsefre adják másképen a szavazatukat. 
Elhatározta továbbá, hogy egyenruhát es sipkát csinál­
tat a párttagoknak s a sipkán mindenkinek lel lesz 
tüntetve a sorszáma épen ugv. mint a hordároknak. 
Komlóssy Dezső maga a 1Ö. számot kapja s egyik lielvi 
hú már készül i< megírni róla A IS. számú mameluk 
cziimi érdekfeszitö regényét. Egyebekben a szabadelvű 
párt tagjai alkalmasak lesznek arra, hogv pár um pár-1 
játszhasson velük az ember, már tudni illik azokkal, 
akik nem tiltakoznak e lealacsonyító, szolgai rendszer 
ellen. Csak egy nagy baj van. hogy a párt 1)0 százaléka 
nem megy bele a számozásba.

( ) Dr. Varga Lajos szivét egy titkos vágy mar-
czangolja. Szeretne ugyanis városi fő. al. vagy akár­
milyen ügyész lenni. I)e nem tudja, hogy a szabadelvű, 
vagy az ellenzéki párt támogatásáért esdekeljen-é. Ha 
a szabadelviipártra gondol. Dobiec/.ky Sándor, ha 
pedig az ellenzéki pártra gondol, akkor dr. Baltazár 
szelleme ejti rémületbe és igy Hamleti töprengésben 
képzelt népszerűségének romjain kesereg.

Téli ruhák
tisztítása

kifogástalanul

Hfabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.

Uzletheyiség az utczára
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(—) Kom'óasy Arthur érdemkoszoruja. A polgármesteri 
akarnok csekély számú Ilivel jobb ügyhöz méltó buzgósággal gyűj­
tik össze és kürtölik világgá Komlóssy Arthur fényesebbnél fe­
in esebb érdemeit. Hogy ez a barátikig összeszedett érdemko- 
szoru minél tökéletesebb legyen mi is szolgáltatunk hozzá ne­
hány virágszálat. íme itt következik felsorolása mindazon vív­
mányoknak, melyeket Debreczen városa kizárólag Komlóssy 
Arthurnak köszönhet : Első sorban neki köszönhető, hogy váro­
sunk Szt. Pierre sorsára nem jutott, mert az egész világon át- ! 
nyargalt földrengés Komlóssy parancs szavára állott meg Debre­
czen határánál és csakis az ö erős keze volt képes a ficzkándozó 
földet az. indulástól visszatartani. De lehetetlen, hogy elfelejtse 
bárki is, hogy a nagytemplom kettős tornya a Campa nolle össze 
omlásának hatása alatt rá akart borulni a kereskedelmi akadémia 
épületére és csakis Komlóssy ékesszólásának sikerült e triviális 
gondolatot a vén torony fejéből kiverni. Hát a nagy szárazság V 
Emlékezzünk csak, milyen borzasztó szárazság volt a nyáron. A 
gazdák kétségbeesetten látták vetéseiket elszáradni, marháik ki-

(o) Az egységes szabadelvű párt kebelében alá­
írási ivet köröznek arra, hogy Puky Gyula főispán nr 
ö méltóságát üdvözöljék azon alkalomból kifolyólag, 
hogy a polgármester választás révén, a szétzüllö sza 
badelvti pártot sikerült megerősítenie és általában a 
városi közügyekben a megbontott békét fényesen helyre­
állította.

(!) Kórod! Lutz képviselő ő urasága meghátrált a 
magyar kard elöl s e tette által bakszász nemzeti hőssé 
avatta föl magát. Megítélhetjük ebből, mennyit ér az 
olyan népfaj hetvenkedése, melynek eféle nemzeti hőset 
vannak.

(§) Dr. Varga Lajos mint biztos forrásból érte­
sülünk a tisztujifáskor betöltendő összes állásokra pá­
lyázott, egyedül a főispáni állásra nem pályázott, azon 
egyszerű okból, mert ezen állás most véletlenül nincs 
üresedésben.

éhezve tértek haza a nap hevétől leperzselt legelőkről, a kuko- 
ricza zöld levelei elsárgulva hullottak a földre és sehol egy 
árnyat adó felhőeske, sehol egy üdítő esőcsepp. És ki volt az, 
aki hatalmas szavával a szűkkeblű eget esőért ostromolta ? Ki 
volt az, a kinek erélyes fellépésére megnyíltak az ég zsilipjei ? 
Senki más. mint Komlóssy Arthur.

Hát az egyiptomi sötétség elhárítása semmi ? Kevesen tud­
ják, hogy milyen veszély fenyegette szeretett városunkat. A Min- j 
denható látván Debreczen városának a sötétséghez való elösze- \ 
retetét. elhatározta, hogy az egyiptomi sötétség súlyos csapásával 
fogja a városi sújtani. De a jövőbe látó Komlóssy Arthur ideje­
korán értesült e szörnyű isteni végzésről és e csapást szerencsés 
kezével elhárította a városról azzal, hogy a városházát körül 
hálózta gázcsövekkel és ezernyi lánggal űzte el különösen a vá­
rosháza tájékán uralkodott sötétséget.

Hát a Tisza áradásának ineggátlása kinek az érdeme ? Az 
öreg Tisza már régei: sanda szemmel néz Dehreczenre és külö­
nösen a Dégenfe/d klikk bukása óla bosszút forralt e város 
ellen. E bosszúját a múlt tavasszal ki is akarta önteni és medré­
ből kilépve, hatalmas hullámokban hömpölygőit a város felé és 
minthogy szeretett városunk csak az adósságban tud úszni, de 
a viz áradásával szemben védtelenül áll, ma bizonyára csak romok 
jeleznek a város helyét, ha Komlóssy Arthur tetterős karjaival ! 
az áradó Tiszát vissza nem szorítja elhagyót! medrébe. De ezen 
példák még nem merítik ki teljesen Komlóssy Arthur érdemeinek j 
és a városnak tett szolgálatainak kiapadhatlan forrását. Mert : 
hiszen azt minden gyermek tudja, hogy komlóssy Arthur hári- 
tóttá el a városról a tatárjárást, a kolera járványt, az orosz 
inváziót, a ciklont, a bórát, a fenevadak garázdálkodását, a \ ezuv 
kitörését, a hólavina görgetegét, a Gotterhaltét és még egyéb 
veszedelmeket.

(?) A Rákóczy emlékét gvalázó 1715. évi 49-ik 
törvényezikket csak nem meri megváltoztatni a kor­
mány ! Talán Becstől fél, hogy majd megharagszik 
érte ? Óh dehogy ! Csak egyszerűen nem akar rápiri- 
tani a mostani kor labanczaira azzal, hogy a szolga 
lelküségben különbek legyenek az őseiknél !

(&&) Geyer Stefi oly szelíd megjelenésű, hogy 
bátran elnevezhetjük LamGeyernek. Kis körmével 
ragad az égbe, de nem marczangol a szírt tetejébe.

(*) Simonffy igy két kovács-tűz közé került, jó 
hogy idejében az agg honvédek közé vegyült, [gy csak 
megél valahogy, inig helyettesét a satún még el pöröly­
hetik.

(??) Löfkovics is addig kovácsolta az aranyat, 
inig Debreczennek múzeuma akadt. Hát a Ripp van 
Winkel-Rőnay képeket miért engedte vissza. Jól illet­
tek volna valamelyik sarokba.

(!!) A városi muzeum részére több-több ereklye 
érkezik örökletét képen. A múlt hét végén Mihály hajdú 
Puky főispánnak egy hibátlanul kimondott közgyűlési 
határozatát, melyet a zöld asztal alatt talált, adott át 
megőrzésül, de — mint részletesebb vizsgálat folytán 
utóbb kitűnt, — ezt sem lehetett megörökíteni, mert — 
ellenmondás volt benne.

(&) A peczeparti város halad, de hátrafelé. Leg­
újabban is érdemes tanácsa a hivatalok papír és Író­
szer szükségletének fedezésére pályázatot hirdetvén, 
olyan vállalkozónak adta az elsőséget, a ki idegen 
iparczikkek szállítására vállalkozott. No már ebben a 
jó példában csak a hazafiasságáról általánosan isme­
retes Brassó követendi a pakfong várost!

(.) A miniszterelnök benyújtotta már a tenger­
szem elvesztésének beezikkelyezéséröl szóló törvényja­
vaslatot és még a költségvetés előtt tárgyaltatni akarja 
azt. Legalább lesz mentsége, ha megbukik miatta. Nem 
a katonai javaslatokban bukott az orrára, hanem ten­
gerre akar!a vinni a magyart, de nem sikerült, — e 
fölötti bánatában tengeri betegséget kapott és belehalt.

(.•) Komlóssy Arthur az általa szerkesztett ka­
lendáriumban deczember 22 ikét fekete betűkkel lógja 
megjelölni gyászos bukásának örök emlékezetéül.

(f) Hirdetés. Mindazok, kik Komlóssy Arthur 
valamelyik érdemének birtokában vannak szíveskedje­
nek azt"a városházán levő főjegyzői szobában vagy a 
„Szabadság“ szerkesztőségében illő jutalom ellenében
átadni.

A szabadelvű párt.

PONGRÁCZ GÉZA
FIÓK ÜZLETE,

Debreczen, Főtér 30- z.
,'idéki megrendelések különös gonddal elin­

tézve.

Dj alapon való berendezés végett elhatároztam, hogy túlzsúfolt 
fióküzletemet beszerzési árban kiárusítom. — különösen ajánlom: 
franczia disz és fehér levélpapírokat, összes irodai czikkeket. olaj 
és Aquarel festékeket csinos dobozban, fénykép és képes Iap-albu: 
mókát, valódi angol és Solingeni tolikéseket különleges mérnöki 
műszereket szivarka hüvelyeket félárban és az összes raktáron 
levő czikkekot. Telefonösszeköttetés 106. sz.
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A Komlóssyak hosszú napja
(Egy polgármester akarnok tragédiája

homlóssy Arthur: Az alkonyat már bontogatja 
szárnyát, lelkem Dezső, menj nézd meg feljött-e az 
est hajnali csillag. Ez utolsó szombaton lelkem magába 
száll s beállók Somló Sándor „Szombatosai" közé. 
Hátha csakugyan a szombatosok istene az igazi s az 
segb rajtam . . .

homlóssy Dessó: Rögtön, csak levetem a kalács­
aimat, miután a szent könyvekben úgy olvastam, hogy 
oldott, sarukkal kell a szombatosok istene elé járulnom. 
(Felhúzza o Bethlehen-utczai tuszkulanum ablakairól 
a függönyt s kitekint . . . Rövid vizsgálódás után.) 
Semmi, semmi, az égboltozat szürke . . .

Komlóssy Arthur (szintén kitekint) : Való mit 
mondasz családunk büszke őse . . . közel s távolban 
semmi fény csak óhajtásunk gyönge mécse ég.

homlóssy Dessó (újból s alaposan vizsgáló­
dik . . . hirtelen őrömmel): De mégis mintha ott, a 
nagytemplom felett csillag sugárzása volna észlelhető.

homlóssy Arthur (kimereszti szemeit) : Hiába 
minden hiú vak remény, elhunyó csillagom soh' se jön 
többé tel (rezignáltat!) az én hatásköröm olyan mint 
minden kör, olyan görbe vonal, mely mégis csak ma­
gába visszatér.

homlóssy Dessó (dühösen): Csüggeteg lelkedet, 
óh, mint utálom én, magadtól mit dobod el meg a 
szép reményt. Leltéi volna egyenes vonal, miként a 
büszke nyíl, s ne óh görbe vonal, mely önmagába haj! 
mindenkor visszatér s a polgármesteri szék akkor ime 
már biztosan a tied, inig így haj visszatérsz örökre, 
mindörökre csak e róka-lvukba élsz.

Komlóssy Arthur Viharzz’ szivem, csak vadul 
háborogj... s Dezső véremnek vére, szét züllött seregeddel 
kesergj van rá okod, az én bukásomon. (Sírva fakad).

Komlóssy Dessó (megijedt): Tovább mentem, 
mint a hogy azt óhajtottam en. Ne sértse lelkedet vi­
gasztalan szavam. Ne csüggedj végkép" el, nincs veszve 
minden még.

Komlóssy Arthur: Akkor ne kunéroz, a hiba 
kettőnké s miképen én, őszinte te se vagy ez itt a 
vész oka.

Komlóssy Dezső: Nagy baj csak egy marad, 
hogy sok, hat év alatt, hej! mit se alkotál, hiába ke­
resik Smóle.n Tornáink, érdé nid nincsenek.

Komlóssy Arthur : Te pedig szent igaz, vezetni 
mit se tudsz s ha vezetsz az olyan, mint mikor vak 
vezet merő világtalant, a szabadelvű pártot is, csak 
léire vezeted.

homlóssy Dessó (bosszúsan): Hagyjuk már abba 
a szemrehányásokat s keressük újra e hosszú nap csil­
lagai. (Mindketten az ablaknál vizsgálódnak.)

homlóssy Dezső (reményteljes örömmel) . . 
N>'zd óit . hol, már régen mondtam én, egy szép csillag 
ragy°g: az a mi csillagunk . . .

homlóssy Arthur: Nézem, nézem, nézem, hiába 
n zem én, hiszen az a csillag, nem valódi csak a nagv-

j templom csillaga, mit a hó feliér fénye im gyöngén 
I világít meg.

Komlóssy Dessó (Hosszú szemlélődés után) : 
I Való és szent igaz lopott fény az csupán, A rthur jó 

éjszakát !
(Mindketten egy-egy karosszékbe ájulnak, künn hull a 
hó, az égen semmi csillag fény se látszik. Künn betle­
hem esek járnak s éneklik, hogy megszületett a meg­
váltó, megváltója Debreczen nyomorúságos közigazga­

tásának, az uj polgármester Kovács yóssef)

Biztos a javító ház !
Komlóssi meg Dobiecsky 

S Ábrahám, a hármak,
Javító ház érdekében 

Miniszternél jártak.
Széli Kálmán, a miniszter, 

ígért nekik szépet,
Híztak tőle s hazafelé 

Boldogan jövének.
Debreczenben bizonynyal 

Javitóház lészen,
Ha — megmarad addig O a 

Miniszteri székben.
Igende, ha megbukik ?

Akkor is lesz — semmi! —
Mit ö igér, annak ilyen 

Vége szokott lenni.
S mit csinálnak akkoron 

A hármak bújokban ?
Nesze semmi, fogd meg jó! 1 — ezt 

Szorítják még jobban .-

Páratlan szép í

Színház.
Niobe és mellékalakjai oly 

hosszú ideig álltak merev moz­
dulatlanságban. hogy nem csoda 
ha hónuk alatt kinőtt a fii és 
hogy ezek a dus fűszálak nem 
zöld, hanem fekete szint ját­
szottak az bizonyára csak a 
rossz világításnak tulajdonít­
ható.

Sokan panaszkodnak, hogy a színházban hideg 
van, no hát azok, kiket Felhő Rózsi perzselő pillantásai 
sem képesek felmelegiteni, jobban teszik, ha otthon ülnek 
a vaczkon.

*

Tosca ez. drámában a hőstől kezdve egészen le 
a kit isza tolóig az egész színházi személyzet miit szi­
lien k iilünuözö halál nemekkel múlik ki. A közönség jól 
eső örömui''! távozott a színházból ujjongva szerencsés 
megmenekülésén.

választék van zsebkendőkből gyermekek, férfiak és nők Részére, festett és hím­
zett. selyem és plüscii dívány párnákból, hímzett és csipkés asztalfutókból 

közép abroszokból, kávés e- ebédlő terítékekből disz törülközőkből 
és sok más hasznos ajándék tárgyakból---------------------------------------- -.uiv inas uuszuu- ajamiBK targyaKDOl „aa

SCardss László vászon es kész fehérnemű üzletében Kossuth-utcza 9. sz
SSB" Zefir. barcként és szőnyeg maradékok leszállított áron

\ \



Karácsonyi ajándékok.
— A »Dongó« megemlékezései. —

Karácsonyra lapunk kiadóhivatala leghübb olva­
sóinknak szél fogja küldeni megemlékezését és már az 
ajándékok csomagolása folyamatban lévén, egy párat 
megírhatunk: ’ p

Komlóssy Arthur egy nehéz, masszív szoba­
ülőkét kap, belső berendezéssel, melyre gyöngéd figye­
lemmel feliratot alkalmaztattunk : „Polgármesteri szék “

Aczél Géza kapja Puky Gyula főispán, saját kezű 
aláirású arczképét, az aláírás mellett egy poczávnl 
(Salakos volt a ten tája a kalamárisban !)

Márk Endre lapunk mindazon számát, egy disz- 
kötésü albumban, a melyekben megemlékezésünkkel 
megtiszteltük.

Puky Gyula főispán egy külön vasúti kupét, a 
melyen állandóan Debreczen és Budapest közt útaz- 
hatik — Yégh Gynla kíséretében.

Dr. Kenézy Gyula egy vacsorára szóló meghívót 
a szabadelvű párt intéző bizottságitól, melyei Égbenéző 
A'agy Sándor és Józsn-Gyur j \ meze visznek el 
hozzá.

Rudnyánszky Gyula egy tea-service-t Csáky Ador­
ján gróf által D. C. monogrammal és — előfizetést 
verskötetére.

Dr. Varga Lajos egy aszalt őszi baraczkot, mely 
olyan keményre száradt a nyári melegben, hogy ügyész 
legyen, ha bele nem törik a foga.

Debreczen, 1902. deczember 21. DONGÓ 5.

Lehetetlen.

irasa .

ROSENBERG EMIL
áruházában

BANKPALOTA, Corsó mellett,

Azt sürgonyzi a Pista : Ma este jövök. 
Lehetetlen."hogy igaz legyen. Ez nem az ö

Kaszinó-estély Mucsán.
Tekintve a téli éjszakák sutét mivoltát, Mucsa intelligentiája 

fényesnek mondható estélyt rendezett e hú 6-án az Úri kaszinó 
termeiben. A lépcsőház előtt megyei hajdúk és fikus fák fogad­
ták a vendég sereget, majd az ajtónál egy személy azonosságot 
megállapító 60 tagú bizottság működött, mivel c Wertheim la­
katos zártkörű estélyen csakis a kaszinó tagjai vehettek részt s 
ezek közül is csupán azok, a kik tagsági dij hátralékban nincse­
nek. A „ Vigalmi újság“ ez. idénylap szemfüles riporterje előmu­
tatván újságírói igazolványát — beakart menni, de az emeletről 
egyenesen ledobatott.

Mi sokkal ügyesebben csináltuk a dolgot. Riporterünk 
ravasz fondorlattal az altermeken keresztül jutott a nagyterembe.

Referensünk azonnal fején találta a szeget. Azt állítja 
ugyanis, hogy a kaszinó grófja ezen estélyre azért nem hívta 
meg az újságírókat, mert zavartalanul akarta legeltetni szemeit a 
hölgyek dekoltált toilletjén. A legeltetés, minden irigység nélkül 
mondhatjuk, fényesen sikerült. Annyi kivágott selyem ruhát egy 
csomóban rég nem láttunk, mint e zártkörű estén A program a 
lehető legzajosabban volt összeállítva. Lovász János ösmert 
délibáb-költő csevegni kezdett, halvány hangját azonban tnl- 
csevegte a vigalmi bizottság kezelésére bízott publikum. Riadó 
taps jutalmazta azon elhatározásáért, hogy a pódiumról végre le­
tűnt. Werlin Sándorné úrnő művészi zongorajátéka alatt a pub­
likum előadta Lovász Jánosnak Csevegés ez. felolvasását s Bod­
nár Géza ur a legdiskrétebb kézmozdulatok között fejezte ki a 
művésznő előtt gratulátióját a felett, hogy türelme volt a dara­
bot végig játszani. Dr. Vass Antalné úrnő Herczeg Ferencznek 
Bekvárté/yozás ez. monológját adta elő, de előre bocsátotta, hogy 
csak azon esetben mondhatja el, ha újságírók nincsenek jelen. Az 
igazgató becsületszavára kijelentette, hogy skriblereket nem hi­
vott meg s a monológ ilymódon lepergett. Szinte látszott, hogy 
az egész publikum az újságírók iidércz-nyomása alatt nyögött, 
mert a bájos Szabó Margit k. a. énekszámai alatt már figyelni 
kezdett és a zenei tehetségüek tapsokkal fejezték ki abbeli kíván­
ságukat, kogy a kisasszony művészettel előadott gyönyörű dalait uj- 
rázza meg. Szávay Gyula urnák a szereplése volt az utolsó szám. 
Ott állott a pódiumon, látszott, hogy pergő rémes sorokat olvas, 
mert a szája egyenletesen mozgott, de hangját a publikum tul- 
harsogta. Erre különben Szávay ur, mint a régi újságíró gárda 
tagja, számíthatott volna is.

Most következett az estély leghatásosabb jelenete, a mely 
a gyöngédebb szivüeknek valóban a könnyeit facsarta ki. A sze­
replő egyének ugyanis testületileg járultak a kaszinó alelnöké- 
hez, Veszprémy Zoltánhoz, a főrendezőhöz, gróf Csáky Adorján­
hoz, a 16 tagú vigalmi bizottság tagjaihoz s megható szavakban 
köszönetét mondtak azért a kitüntető szívességért, hogy a kaszinó 
engedélyt adott arra nézve, hogy e fényes estélyen közre mű­
ködhessenek.

E program után a kaszinó igazgatója kecses mozdulatok 
között csárdásba kezdett, mire a fiatalság szintén tánezra per­
dült és reggelig zártkörüleg tánezolt, evett-ivott. Vasárnap reg­
gelre a kaszinó igazgatója kiadta a parancsot, hogy a helybeli 
lapok az napra a kaszinóból kiül tatnak, nehogy valamelyikbe e 
szigorúan zártkörű estélyről szó essék. Éppen ezért mi az egész­
ről csak most referálhattunk.

a karácsonyi ajándékok gyönyörködtető halmaza közt

QC* szenzácziós modern
játéktárgyak kaphatók. ^SfÉH

Fonográf. (Távbeszélő) arisztonok gyermek
reformszékek
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Hát csak mesmeg ellipék a czoborho Nagy Lajos 
öcsémbe, mer mir azír hogy ilő czobor is van mán 
nálla, ugv hijják hogy Esztike : de valami takaros kis 
gömbőjti fejir cseléd aszondom. jó guszta esik rajta. 
Ipp a kocsma ajtóba állott, mikor odaírkesztem, oszt 
ahogy inegczirógattam a gyenge kipit. még a ki is meg­
csóválta rá a lej it. Nye iá nye, mondok, ne irigykeggv. 
aval bébillentünk a kis nyűvel. Vöt esmerös odabe dö­
givei, a borbiró Varga, Seres, Kenyeres, Erdei meg a 
türősztős Mihály ojan szípen acsarkottak az asztal mel 
lett, hogy Ni met Bandinak hátra nyaklóit tülle a feje 
a karszéken, oszt csak annyit tudott szavazni mind 
össze, hogy aszongya : heee ! Aut leragatt a szeme, 
mint a kis macskának, oszt hiába dugdosták az óra alá 
a pohárt. csak a hajuszszát mártogatta belé. Nem u«y 
kell asztat mondok, várjatok csak máj mingyá segítek 
én rajta, aval átal pattantam a bábaeskolába”. oszt hoz­
tam onnét egy ezuczlit, észtét beleállitottam a pohárba, 
aut a szopókáját benyomtam a Bandi szájába. U"v 
szopott az altul fogva a happáré törje ki, hogy néni 
győztük itallal, asz kípzelte a disztószivü. hogy cse­
csemő. oszt még utúvígre mán rítt is, ha kivettük a 
szájábúl a csecset.

Még mos jártuk csak meg mondok, hisz nincs 
Lajos öcsémnek annyi bora, hogy észtét meggyőzze 
kegyetlen meg vétünk ijedve, akkor jutott eszembe’ 
hogy mondok mámmeg vizet szopatok vélle. Igen ám 
csakhogy ráesrnert a kis csintalan, oszt mihint egyet 
nyelt helőlle, mingyá felíhrett, oszt még a kargyáho 
kapkodott, hogy aszongya tán megakarjuk ütet^ölni.

hisz bika nő néki altul a hasába, aval csakugyan el­
kezdett kuruttyolni aut hápogott mint a rucza. Toszitsd 
kipen mán Seres, mondok, mer mingyá gődint jácczik, 
oszt akkor gyertyázd meg, hogy micsinál az itallal. Nem 
toszitotta. Így oszt őnsaját magam nyulék a lőcs után 
oszt párbajt recscsentettünk Bandival, csakhogy az én 
jó Istenem szalassza vígig benne a gyiklesőt, ecczer 
csak úgy kipen cseszte a pofámat a kardlappal, hogy a 
szivarvíg mingv a Seres komám poharába löttyent az 
ínyemről.

E ví. t kíván, igv magamba, aval neki mírtem a 
lőcsfüt Bandinak, hát éhen csimpajkódzik a nyakamba 
Esztike húgom, oszt elkezd czirógatni hogy aszongya 
igv lelkem Sándor bátyám, úgy ides Bugyi bácsi tegye 
le asztal a csúnya lőcsöt. Ott turbikolt a fülembe, mint 
ekkis galamb.

Kegyetlen jól esett a nyakamba való lile a kis 
jannak, úgy éreztem magam, mintha csak hájjal ken­
tek vóna, igy oszt az Esztike kedvíír megkegyelmeztem 
a Bandi Hetinek, ü se lett oszt egyebet, csak az álla­
mat ütötte fel kécczer, aut kibikültünk.

Mikor oszt kegyetlen szíp bíkessígbe mesmeg le­
ültünk az asztalho, elkesztünk tanyázni a dísztó nagy 
hidegrül, meg a szegíny ember sorjáról csak a vöt 
benne a hiba, hogy Kenyeres komáin ojanokat hazu­
dott közhe-közhe, hogy majd eldőltünk bele, mer aszon­
gya a többek közt, hogy asszongva szeredán reggel 
ojan kegyetlen dísztó nagy hideg vöt, hogy amint per­
zselte a disztút, ecczer csak azon veszi észre, hogy rá­
fagyott a tűz a disztóra, kítelen vöt aszongya bevinni
a házba a sutba, oszt ott olvasztotta ki a tüzet. 0 hogy 
az én jó Istenem vessík a fiastyúkig, mondok, hogy nem 
sül ki a szemed, hottucz ijeneket lódítani, mégis ha 
ojan törtint vóna vélled, akki én véllem eset meg har- 
madivi télen. Szovátra vittem hat birkát a táj igán, oszt 
ecczer csak eben czammog egy farkas, ojan nagy vöt 
mint egy hí, oszt ahogy meglát bennünket, aló egyenest 
neki a Nyalkának. De a fene a kis hasadat abbúl ugyan 
nem kosztolsz igy magamba, aval lelökök neki egy bir­
kát, begvüri, aut níz felfelé, én is pisi gnk rá. Eriggy 
mán dogodra mondok a fene hámozzík meg, hát még 
morog a happáré törje ki. Lelökök még egy ürül, de 
oszt élig legvik mondok, mer a tök nyakú zsidó máj nem 
hiszi el hogy ojan nagy a bündöd. Egy-kettőre bepa­
kolta asztal is, oszt csak kacsintott felfelé, hogy aszongya 
Ilim a többi ‘.J Na megájj csak mondok még ijet nem 
nyaltál, aval előveszek a tarisznyából egy hurkát akki- 
nek he vöt kötve a vígé, kinyomom belőle a kását, 
oszt teli tőtöm a szalmás üvegből pájinkával, aut be­
kötöm a másik vígit is, oszt ahogy elkezdett a fireg 
tátogni aló belöktem egyenest a szájába; lenyelte.

Ekkiesinnyég olyan savanyú kipet vágott tülle, 
mint akidnek pógármestersíg nem jutott, de aut asz 
hitte hogy ü sénátor, a Nyalkát meg Pap Laczinak 
nízte, oszt aló neki a jószágnak, de az Isten akarhova 

mondok e nem gugyi dilektor. aval lepattanoktegyik

Eladási hirdetmény.
szóval mindennemű felszerelések

Az Arany Bika szálloda bérlő társaság ezennel közhírré teszi, hogy 
tulajdonát képező összes vendéglői, szállodai és kávéházi berendezések 
és felszerelések, u. in. márvány-asztalok, székek, tükrök, szekrények, 

— ágyak, ágynemüek, szőnyegek, függönyök, asztalok, fotelek, pumlagok 
.0 es bútorok I. évi deczember hó 10-ikétől lógva mindennap délelőtt 9—12-ig

A.! U. Ul Ti '' 01 lU? Arany Bika szálloda épületében megtartott önkéntes árverésen darabonként vagv kis 
1 lia“'IIÍJ memixiséghen készpénz fizetés ellenében a legtöbbet Ígérőknek fognak eladatni.

negyisáiolt és kifizetett tárgyakat vevők jogosítva lesznek azonnal birtokukba venni és elszállítani.
Az eladásra kerülő tárgyak leltára a szálloda épületében levő irodai helyiségben addig is bármikor !|i«!jtekmtbelo.
Usbreezen. 19U2. J)f#zember 3 -HU ax „Arany Bika" szálloda bérlő-társaság.
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a löcscsel oszt ahogy neki vút ágaskodva a jószágnak 
úgy fűbe kollintottam a Üreg hejt a szegín Nyalkát, 
hogy mingy összerogyott.

A üreg is meghökkent ekkicsit, oszt hogy ked­
vembe járjik, elkezdett tánozolni, úgy rúgta a havat, 
hogy szemem szám teli lett, de aut utólirte a gyen- 
gesig, oszt elnyúlt a havon, peig egye meg a fene a 
marháját, mán akkor engem is megehetett vóna, mer 
nem láttam se eget, se fődet. De be vót rúgva a nyak­
olaj túl kegyetlen igy oszt ammint ki törültem a szemem 
feltettem a birkák közzé a táj igára, a lovat is felemel­
tem a löcscsel, oszt aló haza.

Aszondom otthon a zsidónak ammint megállottám 
a kapuja előtt, ippen kinn állott, hogy nizzik be csak 
a táj igába mit hoztam. Oda gyertyáz a jordány oszt 
aszongva, hogy ü nem lát semmit, magam is hátra for­
dulok, hát én se látok semmissé; üres vöt a tajiga. Ezt 
mái napig se értem.

Elhiltik a czimborák, na mer hogy igaz is vót.

A GÁZ.
— Dráma. —

A kormánypárti sajtó nagy dér- 
rel-durral kiabálja, hogy a gázgyár házi 
kezelésbe vétele Komlóssy Arthur ér­
deme. A csodás véletlen folytán az üsz- 
szes gázcsövek egymásután befagynak, 
sok helyt világítani nem lehet. A ven­
déglősük felírnak a tanácshoz, hogy a 
házi kezelésen változtasson, mert sötét­
ben maradnak mindörökké.

SZEMÉLYEk:

Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Balog: Ugyan mit szól mán komám, aho a nagy 
erölködishe, améket a szabottelvü párt meg nimelyik 
újságok csinálnak a Komlóssy pógármestersíge mián ? 
Még uz ilőfát is megmozgattyák az érdekibe, oszt máj 
lenyelik a kalamárist, nímelviknek meg szinte lemegy 
a könyökirül a biir a nagy igyekezetbe.

Horog: Hát én aszondom ezekre koma, ük csak 
hadd erölköggyenek. mig a patinába fér — mink meg 
majd szavazunk — Kovács Józsefre !

Hauer Bérezi. Komlóssy kortes.
(Színhely Hauer étterme, a hol épen meleg vízzel locsolgatják a 

befagyott gázcsöveket.)
Komlóssy kortes : Jó estét Hauer ur 1
Hauer : Magának jó lehet — de nekem . . .
Komlóssy kortes : Tudja miért jöttem '?
Hauer : Tudja a fene.
Komlóssy kortes : Nézze Hauer úr. nem akarok 

mást, szavazzon Komlóssyra. Látja a gázt is ö vette 
házikezelésbe.

Hauer (magánkívül): A gázt . . . (ordítva) Házi ke­
zelésbe vette . . . Kom lossy vette házi kezelésbe — 
és mégis befagyott ! 1 Pikolók torró vizet a ko­
pasznak.

(Pikolók elörontanak. s a derék kortest nyakon 
vizelik.)

(Függöny.)__________________________

Felhívjuk a „Dongó“ mindazon olvasóit, a 
kik nein bejelentett előfizetők, hanem állandóan 
a lapki hordók túl veszik a lapot, hogy pontos 
czimüket tudassák a kiadóhivatallal (Miklós és 
Iskola-utcza sarok 1. sz.), mert mindazok, akik 
czimüket tudatják, ingyen megkapjak az 1903.
évre szóló „Dcbrcczeni Képes nsptárt.

Balog : Asztal olvasom ni mely nap az újságba 
hogy megszóllak vóna Komlóssy mellett a nip szava 
is. mer ekkis csapat vasárnap dilután az ü nótáját vir- 
nyikolta a színház udvarán.

Horog: En is olvastam ászt a keczmergist, de 
kötve se hiszem, hogy a nip csinálta, mer nagyon 
szentelt hurka-szagu.

Balog: Bion én is úgy gondolom komám, mer a 
mi nipünk nem tette vóna csúffá a Kossuth-nótát olyan 
záptojásfélivel !

Balog: Hát ászt olvasta-i komám, hogy mit 
eszelt ki Víg Gyula, bűnvádi főkapitány ? Hogy lássa 
el a tanács a ftéglavetöbeli czigánságot kenyirrel, sza­
lonnával, mer k ülöm ben kódúinak meg lopnak.

Horog: Érteni kell a csíziót koma ! Nem a czi- 
gányokir törtinik ez a jószívű észbeli csürís-csavarás, 
ha a Komlóssy pógármestersíge érdekibe. Mer ilyenkor 
szabadelvű kapezuszorulás idejin minden ember, meg min­
den szavazat derága : hátha a szip inditvánvir a helybeli 
czigánság össze muzsikál na egy-két szavazatot az ü 
kelmök jelöltje risztre ?

Balog: Na, ha igy van a dolog, ezután a por­
támra témfergö morékat Komlóssyho küdöm kenyirir 
meg szalonnái!1 I

Olcgó karácsonyi vásár1.
arany, ezüst és aczél zsebórákban I 
(colié) lánczok, szivek keresztek >lb.,

WOLFRAM FERENCZ óra, ékszer és optikus üz­
letem Egyháztér 3. sz., a nagytemplom jobb^ oldalán. 
Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat fali. ébresztő, a leg­
újabb harang kongású inga és valódi schweiczi férfi, női 

gv szintén valódi 14 karátos arany gyűrűk, függők, nyak 
a legjntányosabb árakon.
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Mindenütt kapható

nélkülözhetetlen fog créme
a fogakat tisztán, fehéren és egészsé­

gesen tartja.

Mihalovifs I. ggóggszepfcána
a ^Kigy0“-hoz Debreczen,

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó
,ha" irollitAvoíii“ arcz s kézbőr 
tasa finomító, szé­
pítő szeret, mely folyadék amíg ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkiíujta 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható. Hint bőrápoló szer párat­

lan ! Egy üveg „Mollitergin- ára 1 korona.

Mit vegyünk férfiaknak karác-sonra ? ? Ha- 
---- tározottan legalkalmasabb ka­

rácsonyi és újévi ajándék- egy szép. valódi laitékpipa. 
vagy szipka, melyek rendkívül nagy választékban és ju­
tányos árban kaphatók a legjobb hírnévnek örvendő 
sen wart Z Daniel művezető vezetése alatt levő tajték-pina 
metsző üzletben, mely eddig a Bikában létezett és ez 
idő szerint a városházával szemben a „Debreczen 
csarnok-1 mellé helyeztetett át. sor-

Czilinderkalap kora.
Elkövetkezett a czilínderkalapok korszaka, amikor 

soria kerülnek az újak mellett a régiek is. Békés 
Lajos helybeli népszerű divatáru kereskedő erre te­
kintettel egy külön osztályt rendezett be, a hol nem 
csak kifogástalanul kivasaltatnak a használt czilínder­
kalapok, hanem újak is készíttetnek, sőt divatját múlt 
ócska czilinderek divatos formájúvá átalakitiatnak Te­
kintettel, hogy ez a helyi ipar fejlődését is jelenti, 
ajánljuk Békés Lajos kalapos műhelyét a közönség 
figyelmébe. ' ' °

A közelgő
karácsonyi és újévi ünnepek alkalmára fejhivjuk a n. é. 
közönséget, hogy nagyított képekre, a már megtett soli 
megrendelés miatt, idejében, azaz deez. hó 1-ig intéz­
kedjék szives megrendelését eszközölni. Tisztelettel': 
Gondy es Egey fényírdája Debreczen, Szent-Anna- 
utcza 5. szám.

Hol szórakozzunk vasárnap este ? Márkus 
Jenő „téli-kert“ éttermében Rá ez Károly és Kiss Béla 
zenekara felváltva tart zene-estélyi. Korona a la Pilsen! 
sör mindig friss csapolás, karezos-bor literje 28 krajezár.

% aA*
jg? Pártoljuk a hazai ipartI

I s férfi és fiú ruhák |
legolcsóbban beszerezhetők j*

SSrünfeld Adelf|
férfi ruha üzletében Debreczenben

I Kistemplom-foazár, S

Feltűnő szép és nagy választék "^*3

karácsonyi ezukorkák 
és fadíszekben.

Ajánlom állandóan lri-s árukból dúsan leiszerelt 
raktáromat s a legjutányosabb árak mellett szolgálok
u. m. csemege különlegességek, kávé, tea. mm. leg­
zamatosabb minőségben, valamint minden faj halak, 
sajtok, imperiál élesztő és friss uradalmi tea vaj. s min­
den e szakmába tartozó árukkal.

ifj. CZEGLÉDY JÓZSEF,
fűszer és csemege üzlete.

Debreczen. Bika szállodával szemben.

^5 Legmagasabb helyről kitüntetve 1890-ben.

------------------------- ■________ ■

Karácsonyi ajándéknak
TTT n níii fnnmAk^.-, I II ■■■ «HARTH G

vagyok képes
műtermében készülnek olyan olcsó

Ií. Vilmos német császár által kitüntetve 1901-ben. 
Ezredéves kiállításon Állami ezüst érem.

Löfkovits Arthur Dkbrkczka
ÉKSZERÉSZ

Legszebb újdonságok karácsonyi ajándékokban.
Jutányos árak. Képes árjegyzé. kívánatra jgyen.

P Saját órás. aranyműves és vésnök! műhely
\9 Kívánatra választékok küldetnek. Telefon szám 59.

művészi kivitelű nagyítások, 
mint Platin. Aquarell, 
236ÜT Pastell síb. csakis 

a hogy iielyben kizárólag csak én

HARTH G* fényképész.
árban.
lelettel
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Üzlet átvével.
Van szerencsém oienncl becses tud.... ...............zni, ho-y

itz eddig

CZEtrLÉhV és POLGÁR
ezég alatt létező fűszer, csemege és borkereskedést, üzlettársam 
es sógorom Polgar Imre úrral történt barátsages megállapodás 
után, mai napon sajat számlámra átvettem és azt °

ifj. CZEGLÉDY JÓZSEF
türvciiyszékileg bejegy/.elt vzúgem alatt tovább folytatom. Az 
eddigi .) akaratot megköszönve a vovöközöiisóg szives párt- 
fogását kérve, maradok teljes tisztelettel

iij CZEGLÉDY JÓZSEF
fűszer- és csemege kereskedő, 

DKBRBCZEN, Bika szállodával szemben.

értesítés i \
A Hí BR KIMílN rö{ös divatáru üzletéből ül/LCÍv OllTlUll DEBRECZENBEN, Kossuth u

\ <iii szerencséin a n. é. vevő közönséggel tudatni 
hogy a közelgő karácsonyi és újév alkalmából üzletemben 
az áruraktárom tuihalmozottsága miatt az összes

női és férfi ruhaszöveteket 
teljesen (* Y Á K 1 ÁRU N
fogom árusítani.

Kzen kedvező alkalom kihasználását ajánlom
tisztelettel

idler S é m © ft.

© --------------------------------

1 Kostya dánog ékszerész |
® DEBRECZEN, ©
0 Széchényi utcza. a ref kistemplom mellett. ®
0 Legolcsóbb bevásárlási forrás 3?

© karácsonyi és más alkalmi vételre ©
© mindennemű arany és ezüst ékszerekben, férfi ©

és női Zsebórákban. Bármily magas igényű rnegren- 
delésnél teljes megelégedést biztosítok a n. é. közönség- 

0 nek. — Ajánlom magam a n. é. közönség b. figyelmébe.

FARKAS GYULA
virág kereskedésében,

PIACZ-U. a NAGYTŐZSDE MELLETT.
Ajánlja dúsan felszerelt

— élövirág üzletét ....

Békési „PRÍMA- =
házikenyér sütöde

DEBRECZEN BEN.
Sütöde telep: Miklós-u. 35. (Falk-Mz.)

Főelárusiló hely november 1 tői :
y^pi. t ns? Szikszay ház, a nagy
<f lCLCZ~UlCZíi &()• tőzsde mellett.
Fiuk elárusító ludyok : Simonfíy U. 2. és 18 sz. vassátrak.
hol ma és mindennap az Hávusitasok történnek.

Köröndi Sándopné és Tapsa.

a n. é. közönség figyelmébe.
Naponta friss virágok kaphatók u. m. Game 

liák Chrysantheumok, rózsák és más mindenfajta 
nemes fajú virágok.

Gyorsan és pontosan készíttetnek, báli, meny­
asszonyi és névnapi csokrok, továbbá gyász és 
ünnepi koszorúk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Van szerencsénk értesíteni a n. é. ŐrÖltetŐ és 
daráltató gazdaközönséget, hogy a diószegi utón

a dohánygyárral szemben levő 
újonnan berendezett

„Erzsébet1 malom
működését megkezdte és ott sima és kereskedelmi őr­
lést tengeri és árpa darálást jutányos áron és pontos 
kiszolgálás mellett reggeli 5 órától este 8 ig elfogad.

Teljes tisztelettel „EPZSéÖet“ malOtt!

Weisz Sándor és Társai.

A leghasznosabb

karácsonyi ajándékok
mintaszerűéi szerkezet és kivitelben.

I»ári9 1900

„Grand Prix*
Legmagasabb kitüntetés.

jer« i^aB'rógégsek
Smqef* trarPÓílépek nélkülözhetetlenek a háztartás és iparban. 

SÍníf©f a legelterjedtebbek a gyári üzemekben.

S'lílEy©®* utóiédiet’enek szolgáltatási képesség és tartósságban.
S&lff5C|©f* '6S,s3S1lfaC8£gé|3Sk kiválóan alkalmasak a divatos mühimzéshez. 

jn„.V(,n,.s tanfolyamok minden házi varrás! munkában, valamint a divatos műhímzésben. 
Himzőselvem-raktár nagy színválasztékban. A családi használatra való egyes varrógépekhez

elektromotorok.

Singer Co. varrógép részvénytársaság.
DEBRECZEN. Piacz utcza 42. sz
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Karácsonyfa díszek
a legolcsóbban böszsrszhstök

mepH Allemann Ottó-féle
Egyház-tér 5. sz. alatt levő czukrászdájá- 
ban, a hol nagy választékban kaphatók mindennemű
franczia csokolád bonbonok, friss és ízletes teasü­
temények, tábla és Engler-sntemények. A karácsonyi 

és újévi ünnepekre ajánlja finom diós patkóit.
melyből rendkívül olcsó árakon bocsátom a n. é. közönség 
rendelkezésére. Mindennemű megrendeléseket lakodalom és 
mulatságok részére elfogad, melyeket gyorsan és pontosan 
eszközöl. — A n. é. közönség szives pártfogását kéri

tisztelettel ALLEMANN OTTÓ.

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingven és bér­
mentve: Schwanen-Apotheke, Frankfurt a B

Legolcsóbb bevásárlás.
Ajánlok a karácsonyi és újévi ünnepekre karácsony­

fara való diszczukorkákat. alkalmi ajándékul diszdobozok 
csokoládé és salon czukorral töltve, színházi czukorkákat, 
házi lekvárt, friss darált mákot, diót. számozott liszteket
ösmert jóminőségben. Tiszta darált kávé a vevő jelen 
léteben darálva Disznóölésre igen szép egész szcmii rizs 
... ®s darált só 12 kr., saját felügyeletem alatt készült
tort fűszerek, 1 kiló nyers kávé 1 frí, naponta friss élesztő 
1 liter salon petroleum 12 kr.

ROSENTHAL SÁNDOR
csemege üzletében

Csapó utcza 16. szám, I. kerületi 
rendőrség épületében

Örvendetes jelenség, hogy reklámmal silány árut nem lehet 
a forgalomban állandón megtartani, mert a közönség mai felvi- 
lágosodottsága mellett egyedül csak a jó áru érvényesülhet. Erre 
támaszkodva mint tősgyökeres magyar gyáros ajánlom a legújabb 
franczia módszer szerint készített kitűnő Pármai iboya szappant, 
mely a frissen szedett ibolya gyöngéd, kedves illatával bir s egy 
újabb módszer szerint hozzáadott bőrfinomitó s iiditő szerrel ké­
szítve, oly kiváló mosdó szappan, hogy minden külföldit háttérbe 
szőrit. Rendkívül szelíd hatásánál fogva a legérzékenyebb arczbő- 
rüek is nagysikerrel használják. 1 drb. SO till.. ?< drb. 2 k. 20 f. 
Készítője : Szabó Béla gyógyszerész, pipere-szappangyáros Miskol. 
ezon. Raktárak : Debreczenben Tóth Béla gyógyszertárában és 
Kálnai Dipól üzletében.

Öt koronás tallér a kenyérben.
A békési „Prima“ házi kenyér-sütöde vezetősége tudomá­

sára hozza a t. közönségnek, hogy deczember 1-től mindennap az 
eladásra kerülő kitűnő házikenyerek egyikében naponta egy 
|Hi koronás tallér lesz (pergamenlpapirba göngyölve) beie- 

sütve és felkéri azon tisztelt vevőt, a kinek a talléros 
kenyér birtokába ju , hogy azt t nyleg megtalál a, - a 
„Dongó- szerkesztőségénéi ellenőrzés végeit bejelenteni 
szíveskedjék.

Ezúttal tudatjuk, hogy az általunk nagv gonddal 
termelt kitűnő házikenyér a következő helyeken kerül naponta 
eladásra :

Főüzlet: Piacz-u. 26.. a nagytőzsde mellett.
Eiápusitó helyek : Kis Czegléd-utcza Gombácsv Sándor­

nál, Csapó-utcza végén (Árpád-téri Pósalakynénál, Hatvan- és 
Bethlen utcza sarok Szinetár Sámuelnél, Homókkert-u. Ifj. Fiilöp 
lgnácznál, Késes-utcza özv. Borosnénál, Péterfia-utcza Rosenthal 
Mórnál, Ajtó-utcza özv. Bodánénál, Mester-utcza végén Fridman- 
“ál, Kandia-utcza Wolff R.-nél, Símonffy-u. 2. és -:i. sz. vassátrak.

Magunkat a tisztelt közönség b. figyelmébe ajánlva
tisztelettel

a békési -Prima ‘ házikenyér-sütődé vezetősége
(Miklós-uteza

A hires és a Dreyfus-pörben tanúsítót: magatartása folytán 
világszerte ismert franczia regényíró Zola Emil tudvalevőleg nem 
rég széngázmérgez s következtében halt meg. Sajnos, hogy ke­
vesen tudják, miszerint évente számos ember esik áldozatul a 
széngáznak, mert különben jobban vigyáznánk arra, hogy minden 
kémény állandóan jó léghuzammal bírjon, ha hasonló balesetektől 
megkímélve akarunk lenni. Ép most, midőn a télre a kály­
hák és takarékhelyek helyreállittatnak, figyelmeztetni kívánjuk 
a I ez. közöns get arra, hogy nemcsak arra kell ügyelni, misze­
rint a kályhák és kémények időről-időre jó 1 ghuzammal bírjanak.
hanem minden ház­
iaké emberek érdeké­
kéi!, hogy tartsa a 
kémény loldó ál­
landóan biztosítani, 
húz is a kémény,

Zola halála. |
.1

tulajdonos a házban 
ben kötelességének 
k menyek huzatját 
kalmazása a Ital ál­
mert bármilyen jól 
szeles időben, zápor­

esőben és hirtelen bő változásoknál mégis elromlik, ha jó kémény- 
toldóval védve nincsen. Minthogy a kémény tol dók gyártása te­
rén igen sok értéktelen gyártmány létezik, ennélfogva t. olva­
sóinknak a legelterjedtebb kémény-toldók, a valódi John-féle 
..Pilhngó ‘ védjegygyei ellátott kém uiy-toldókat jelöljük meg, 
melyből már 140.000 drb. kelt ek Ezen" kémény toldók helvben 
Lukács Vilmos urnái íHatvan-u.) kapható.

A bútor ipar összes remekei
úgy ebédlő, háló mint dohányzó avagv 
társalgó szobák teljes berendezéséhez, 

mint egyes kiváló darabok
alkalmi meglepetés tárgyakul

ti legpazarabb választékban

KILLER EDE
bulorgyáros, cs. és kir. udvari szállítónál kaphatók 

előnyös árakon.

Eladó búzatermő föld.
Debreczen közelében Balmazújváros és Hajdubö- 

szönnenyhez is közel fekvő, mintegy 600 kát. hold leg­
kitűnőbb búzatermő föld kisebb, nagyobb részletekben 
(akár egy holdanként)

eladó ^
A fizetési feltételek nagyon előnyösek.

Bővebb felvilágosítás dr. Lukács Emil ügyvédnél
(Debreczen. Piacz-utcza 88. sz. a.) nyerhető.
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CZIMBALOM
részletfizetésre is.

Hegedű, harmonika, okarina, flóta, tilinko. pikula. száj 
harmonika, kerkli, gitár stb. Kitűnő tartós ős

kellemes hangú hegedi! lim­
es bárminemű alkatrészek, czimbalomhúrok stb. Czimbalom 
vételnél 3 havi ingyen tanítás, 4 évi jótállás. Felkérem a t. 
zenekedvelő közönséget a fentebbiekről győződjön meg. hogy 
sokkal jobb mint bárhol és sokkal olcsóbb, javítást felelősség 
mellett művészies szakértelemmel eszközlök. Hangolást elfoga­
dok, régi hangsz rt veszek, vagy becserélek.

Tiszteletid :

KOMÁROMI M
mühangszerkészitö. Hangszertercm és műhely pjacz-utcza 41. sz. 

I. emelet, a főtőzsdével szembe -

= Megérkeztek
a legmesszebb menő igényeknek 
is meglelelő feltűnő szép

karácsonyi ajándék tárgyak
a Blau IM és Fiai

UTÓDA
előnyösen ismeri ékszerész czéghez, hol szolid és 
előzékeny kiszolgálásra legnagyobb gond fordittatik.

Bűntettet] k
minden utánzása az egyedül valódi
Bergmann-íéle Liliom ............ iák. Herg-
mann és társa Dresda és letschen n;E.

Védjegy 2 biy sz.
Tiszta, üde arezot, rózsás, liatalus ki- 

nézést, fehér, bársony, puha bőrt cs va 
kitó fehér arezbört képes előidézni. A 
legjobb szer szeplő ellen. Darabja SU 
fillérért kaphat<i Br. Rotschnek V. Emil 
gvógvszertaráhan es Nagy András kez- 
tviisnél.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok es maga- 
j nosok részére, valamint sajat keszitmé- 
! nyü szivattvuk tdöállitásara es javitasara 

jutányos feltételek mellett ajnálk«»zik

GURÓ ÜÖRINCZ
kútfúró mester és v llalkozó i o;

lefolyása alatt

220-nál több sikerült túrt 
kutat létesített -'Äf
Megrendülések . zimeinre Dein e 

ezen Varga-uteza 20 szám intézendök.

DONOGAN és SOMOSSY
Knnz József és Társa Utódai

DEBRECZEN, Kistemplom-bazár.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget értesí­

teni, miszerint november hó 15-tŐl kezdve jelentékeny 
árleszállítással

nagy karácsonyi vásárt
rendezünk.

Csakis elsőrendű jó minőségű áruk kerülnek eladásra, 
úgymint:

a legújabb őszi és téli ruhaszövetek, 
mosó bársonyok és velezek, ruha és 
blouz-selymek,haraszt-kendő és sálak. 

Szőnyeg, függöny, bútorszövet és pokrócz ágy- és asztal­
terítők.

Úri divatczikkek, kézelők, esernyők, nyakkendők, ingek. 
Normál (Jäger) ingek, nadrágok, harisnyák. 

Határozott árak Előzékeny kiszolgálás

Debreczeni Első Mechanikai és Elektro-Technikai 
Gépgyártási Műhely és Vállalat.

Földvári l.
Debreczen, Kossuth-utcza 1. sz. 

Az udvarban.
Előállít és javít saját műhelyében minden­
nemű a legpontosabb és legkomplikáltabb
mechanikai, phisibai és electrotechnikai cik­
keket, ipari, kereskedelmi, tudományos is­
kolai, orvosi czélokra, valamint villanyvilá- 
gitási, telefon és villanycsengők berendezé­
sét 1 és félévi jótállás mellett, illetve azok­

nak kezelését és javítását is.

Vidéki megrendelések
gyorsan, soron kívül 

készíttetnek.
Szakszerű teljes gépberende­

zésem a legkomplikáltabb 
munkákra is alkalmas.

Villamos újdonságok és műszerek raktára.

Debreczeni Szőlő és Bortermelő Szövetkezet
Simonffy-utcza 2. szám, \árosi bérház.

Bor árjegyzéke.
Érvényes 1902. deczember 1-től.

I Asztali borok:
1 liter Siller....................................................
1 „ Ürmös ...............................................
1 , Vegyes asztali.....................................

II. Pecsenye borok.
1. liter Risling...............................................
1 „ Ezerjó ...............................................
<io „ Furmint................................................
</1„ „ Rajnai Risling.....................................

GO fillér. 
GO fillér. 
68 fillér.

. . 90 fillér,
kor. 1.00 .
kor. 1.00 »
kor. 1.20 „

III Csemege borok
1 „ liter Muskotály..........................................
1 „ Chateau Debreczeni.....................
1 .. Kadarka félasszu..........................

. . GO fillér, 
kor. 1.00 _
kor. 1.20 „

Üvegekért darabonként külön 1G Iliiért számítunk, melyeket ugyan 
az árban visszaveszünk.

Debreczen, 1902. dc-zember hó 1-én.

i
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Elő virág üzlet.
FŐTÉR 59. sz a.

Van szerencsém a n. é. közönség figyelmébe ajánlani

levágott friss virágokat.
Menyasszonyi báli és névnapi csokrokat, mell és fej 
díszeket, virágkoszorukat, jardiniere, gyász és ünnepi 
koszorúkat. Készítek Ízlésesen és jutányos árban, bár­
hova szállítva, gondosan becsomagolva szép szoba nö­
vényeket. Magamat a n. é. közönségnek ajánlva, vagyok 

teljes tisztelettel

IÁNATKA ALAJOS
mü- és keresk. kertész.

Legczélszeriibb karácsonyi ajándékok. 
Photo-Email képek.

(brostü, medailon nyakkendőtű stb.) Double, ezüst és 
arany foglalatban. Továbbá

Életnagyságu fénykép 6 írt.
Fényképes levelező lapok.

50 darab rendelésnél 8 kr. darabja. 100 darab rende­
lésnél 7 kr. 500 drb. fi kr.

,,E ü I T E“ F É N V I R D A
Debreczen. Piacz u 81

Hallo! Első debreczeni Hallo!
Költözködők figyelmébe !

Villanyos házi csengők felszerelését, villanyos házi csengők javi- y y 
tását, villanyos házi csengők évi jökarbani tartását, szakszerűen 

és olcsón jótállás mellett készít:

Rosenberg és (lammep
czég villany műszerészek, varrógép és kerékpár raktár,
Debreczen. Piacz utcza 2 szám a nagytemplom mellett
Családi singer gép 52 írt.

szabadalmazott hímző készülékkel.

Nagy javító műhely ! liszteicttei: KEPES és FRIEDMANN.

korona“ áruháza

Simonffy utcza 1 sz. ivárosi bérház )
A n. é. vevő közönségnek érdekében áll a közeledő
karácsonyi és újévi ajándék
tárgyakat u. m. Emlékkönyv, képes lap. arcxkvp albumok, 
zenélő darabok. Chinai ezüst aruk. Lársasjálékok. üveg 
disz tini áruk, különleges gyermek játék ezikkek minden 
versenyt kizáró olcsó árban beszerezni az Első debre- 
czeni korona áruházban, a hol minden 3 korona bevásár­
lás után egy praktikus ajándék tárgyat adunk

Tulhalmozott raktár miatt

NAGT ÁRLESZÁLLÍTÁS
RÓZSA LAJOS női felöltő és kalap áruházában

Debreczen, Kistemploin-bazár.
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Az általam leggondosabban összeállitott tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegvtiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben. valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati ntasitással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
gyógyszertára és illatszerraktára 

Debreczenben (Tisza-palota.Tóth Béla
Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a föpostával szemben
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